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‘Let’s go to school’  
song lyrics

Arabic Transliteration English

هيا نذهب إلى المدرسة! hayya nath-habu  
elal-madrasa!

Let’s go to school!

هيا نذهب إلى المدرسة! hayya nath-habu  
elal-madrasa!

Let’s go to school!

صباح الخير أصدقاء! SabaHul-khayri aSdiqaa’! Good morning friends!

صباح الخير أصدقاء! SabaHul-khayri aSdiqaa’! Good morning friends!

صباح الخير جميعاً! SabaHul-khayri jamee’an! Good morning everyone!

هيا نذهب إلى المدرسة! hayya nath-habu  
elal-madrasa!

Let’s go to school!

هيا نذهب إلى المدرسة! hayya nath-habu  
elal-madrasa!

Let’s go to school!

صباح الخير المعلمون! SabaHul-khayri 
mu’allimoon!

Good morning teachers!

صباح الخير المعلمون! SabaHul-khayri 
mu’allimoon!

Good morning teachers!

صباح الخير جميعاً! SabaHul-khayri jamee’an! Good morning everyone!

أتمنى لكََ نهاراً سعيداً! atamanna laka naharan 
sa’eedan!

Have a nice day!

Transliteration: A romanised version of Arabic is provided as a guide. For correct pronunciation,  
please listen to the words as they are spoken in the app. In Arabic, some adjectives have different  
forms depending on whether the noun being described is masculine, feminine, singular or plural.


